
 

 

ਨਟ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Nat, Fourth Mehl: 

ਰਾਮ ਹਰਰ ਅੰਰਮਿਤ ਸਰਰ ਨਾਵਾਰ੃ ॥ 
The Lord has bathed me in the pool of Ambrosial Nectar. 

ਸਰਤਗੁਰਰ ਰਗਆਨੁ ਮਜਨੁ ਹ੄ ਨੀਕ੅ ਰਮਰਲ ਕਲਮਲ ਩ਾ਩ ਉਤਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The spiritual wisdom of the True Guru is the most excellent cleansing bath; 
bathing in it, all the filthy sins are washed away. ||1||Pause|| 

ਸੰਗਰਤ ਕਾ ਗੁਨੁ ਬਹੁਤੁ ਅਰਧਕਾਈ ਩ਰਿ ਸੂਆ ਗਨਕ ਉਧਾਰ੃ ॥ 
The virtues of the Sangat, the Holy Congregation, are so very great. Even the 
prostitute was saved, by teaching the parrot to speak the Lord's Name. 

਩ਰਸ ਨ਩ਰਸ ਭਏ ਕੁਰਬਜਾ ਕਉ ਲ੄ ਬ੄ਕੁੰਰਿ ਰਸਧਾਰ੃ ॥੧॥ 
Krishna was pleased, and so he touched the hunch-back Kubija, and she was 
transported to the heavens. ||1|| 

ਅਜਾਮਲ ਩ਿੀਰਤ ਩ੁਤਿ ਩ਿਰਤ ਕੀਨੀ ਕਰਰ ਨਾਰਾਇਣ ਬ੅ਲਾਰ੃ ॥ 
Ajaamal loved his son Naaraayan, and called out his name. 

ਮ੃ਰ੃ ਿਾਕੁਰ ਕ੄ ਮਰਨ ਭਾਇ ਭਾਵਨੀ ਜਮਕੰਕਰ ਮਾਰਰ ਰਬਦਾਰ੃ ॥੨॥ 
His loving devotion pleased my Lord and Master, who struck down and drove 
off the Messengers of Death. ||2|| 

ਮਾਨੁਖੁ ਕਥ੄ ਕਰਥ ਲ੅ਕ ਸੁਨਾਵ੄ ਜ੅ ਬ੅ਲ੄ ਸ੅ ਨ ਬੀਚਾਰ੃ ॥ 
The mortal speaks and by speaking, makes the people listen; but he does not 
reflect upon what he himself says. 

ਸਤਸੰਗਰਤ ਰਮਲ੄ ਤ ਰਦਿਤਾ ਆਵ੄ ਹਰਰ ਰਾਮ ਨਾਰਮ ਰਨਸਤਾਰ੃ ॥੩॥ 
But when he joins the Sat Sangat, the True Congregation, he is confirmed in 
his faith, and he is saved by the Name of the Lord. ||3|| 

ਜਬ ਲਗੁ ਜੀਉ ਰ਩ੰਡੁ ਹ੄ ਸਾਬਤੁ ਤਬ ਲਰਗ ਰਕਛੁ ਨ ਸਮਾਰ੃ ॥ 
As long as his soul and body are healthy and strong, he does not remember 
the Lord at all. 

ਜਬ ਘਰ ਮੰਦਰਰ ਆਰਗ ਲਗਾਨੀ ਕਰਿ ਕੂ਩ੁ ਕਿ੄ ਩ਰਨਹਾਰ੃ ॥੪॥ 
But when his home and mansion catch fire, then, he wants to dig the well to 
draw water. ||4|| 



 

 

ਸਾਕਤ ਰਸਉ ਮਨ ਮ੃ਲੁ ਨ ਕਰੀਅਹੁ ਰਜਰਨ ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਮੁ ਰਬਸਾਰ੃ ॥ 
O mind, do not join with the faithless cynic, who has forgotten the Name of 
the Lord, Har, Har. 

ਸਾਕਤ ਬਚਨ ਰਬਛੂਆ ਰਜਉ ਡਸੀਐ ਤਰਜ ਸਾਕਤ ਩ਰ੄ ਩ਰਾਰ੃ ॥੫॥ 
The word of the faithless cynic stings like a scorpion; leave the faithless cynic 
far, far behind. ||5|| 

ਲਰਗ ਲਰਗ ਩ਿੀਰਤ ਬਹੁ ਩ਿੀਰਤ ਲਗਾਈ ਲਰਗ ਸਾਧੂ ਸੰਰਗ ਸਵਾਰ੃ ॥ 
Fall in love, fall deeply in love with the Lord; clinging to the Saadh Sangat, the 

Company of the Holy, you will be exalted and embellished. 

ਗੁਰ ਕ੃ ਬਚਨ ਸਰਤ ਸਰਤ ਕਰਰ ਮਾਨ੃ ਮ੃ਰ੃ ਿਾਕੁਰ ਬਹੁਤੁ ਰ਩ਆਰ੃ ॥੬॥ 
Those who accept the Word of the Guru as True, totally True, are very dear to 
my Lord and Master. ||6|| 

਩ੂਰਰਬ ਜਨਰਮ ਩ਰਚੂਨ ਕਮਾਏ ਹਰਰ ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਰਮ ਰ਩ਆਰ੃ ॥ 
Because of actions committed in past lives, one comes to love the Name of 
the Lord, Har, Har, Har. 

ਗੁਰ ਩ਿਸਾਰਦ ਅੰਰਮਿਤ ਰਸੁ ਩ਾਇਆ ਰਸੁ ਗਾਵ੄ ਰਸੁ ਵੀਚਾਰ੃ ॥੭॥ 
By Guru's Grace, you shall obtain the ambrosial essence; sing of this essence, 
and reflect upon this essence. ||7|| 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਰੂ਩ ਰੰਗ ਸਰਭ ਤ੃ਰ੃ ਮ੃ਰ੃ ਲਾਲਨ ਲਾਲ ਗੁਲਾਰ੃ ॥ 
O Lord, Har, Har, all forms and colors are Yours; O my Beloved, my deep 
crimson ruby. 

ਜ੄ਸਾ ਰੰਗੁ ਦ੃ਰਹ ਸ੅ ਹ੅ਵ੄ ਰਕਆ ਨਾਨਕ ਜੰਤ ਰਵਚਾਰ੃ ॥੮॥੩॥ 
Only that color which You impart, Lord, exists; O Nanak, what can the poor 
wretched being do? ||8||3|| 

 


